
Evangelikų kunigas ALFRED FRANZKEIT, gyvenantis V. Vokietijoje 
ir palaikantis ryšius su lietuviais bei Lietuva Nuotr. E. Norgerio

Lietuvių bičiulis kunigas Franzkeit
Pokalbis su kunigu, redaktoriumi, veikėju, vertėju ir poetu V. Vokietijoje

Lenkų knygose apie lietuvius
Paskutiniaisiais metais Va­

karų pasaulyje pasirodė kelios 
lenkų kalba knygos, kuriose 
daugiau ar mažiau yra paliesta 
Lietuva.

“Tapatybės šaknys”
1982 m. Romoje išėjo Bohda- 

no Cywinskio knyga “Tapaty­
bės šaknys” kurioje autorius 
nagrinėja Katalikų Bendrijos 
istoriją Rytų ir Vidurio Euro­
poje iki 1945 m. Lietuvai yra 
paskirtas skyrius, pavadintas 
“Kaimo sakyklų galia”.

Pasak autoriaus, lietuvių 
tautos istorijoje yra dvi svar­
bios datos: 1386 — politinio 
suartėjimo su Lenkija bei Lie­
tuvos krikšto nusprendimo me­
tai ir 1883 — “kai siauras, nau­
jas lietuvių inteligentų elitas” 
iškėlė lietuvių tautos tapaty­
bės ir jos santykių su Lenkija 
klausimą. To antrojo laikotar­
pio lietuvių pasaulietiškoji 
inteligentija, palyginus su dva­
siškiais, buvo negausiausia, o 
kunigai turėjo tiesioginę įta­
ką Lietuvos liaudžiai per pa­
rapijinę sakyklą.

Autorius tautiniam lietuvių 
atgimimui nesimpatizuoja: 
Marijampolės gimnazija vadi­
nama Lietuvių inteligentų pe­
rykla, jauni lietuvių tautos 
žadintojai (šį žodį Cywinskis 
rašo kabutėse), kunigai suskal­
dę Lietuvos Katalikų Bendri­
ją į dvi besipešančias stovyk­
las. Kanauninkas K. Prapuole­
nis dėl savo brošiūros “Lenkų 
apaštalavimas Lietuvoje” vadi­
namas negarbingo atminimo 
žurnalistu ir pan.

Gan daug vietos B. Cywins­
kis paskyrė arkiv. M. Reiniui 
dėl kurio paskyrimo į Vilniaus 
vyskupiją 1940 m. yra kaltina­
mas Vatikanas konkordato su 
Lenkija sulaužymu. Autorius 
prikiša arkiv. Reiniui, esą jis 
įsakęs kunigams Marijos lita­
nijoje praleisti žodžius “Re­
gina Poloniae, ora pro nobis”, 
skundęsis Vatikanui dėl len­
kų dvasiškių dalyvavimo len­
kų pogrindžio armijoje (arkiv. 
Jalbžykowskio kurija turėjo 
savo atstovą aukščiausioje 
lenkų pogrindžio taryboje Vil­
niuje, — kun. Romualdą Swier- 
kowskj, J.B.), sukėlęs kovą dėl 
Aušros Vartų. Esą lietuviai 
pradėję lenkų katalikų Rytų 
Lietuvoje persekiojimą.

Atsakymą į šiuos priekaiš­
tus galima rasti knygoje “Arki­
vyskupas Mečislovas Reinys”, 
kurią 1977 m. Čikagoje išlei­
do Liet, krikščionių demokra­
tų sąjunga. Gaila, kad B. Cy­
winskis nesinaudojo lietuviš­
kais šaltiniais.

“Kelias į Aušros Vartus”
Lenkų pogrindžio karinin­

ko Kotwicz-Kalenkowski bio­
grafijos fone Jan Erdman kny­
goje “Kelias į Aušros Vartus” 
(Londonas, 1984) smulkmeniš­
kai aprašo “Armia krajowa” 
1944 m. planus Vilniui užimti. 
Pagal planą vokiečiai turėjo 
būti iš Vilniaus išstumti, o 
bolševikus lenkai, kaip šeimi­
ninkai, būtų miestan įsileidę. 
Planas buvęs geras ir aukš? 
čiausios AK vadovybės patvir­
tintas, bet jo įvykdymas pras­
tas — dėl blogos žvalgybos ir 
paskirų dalinių vadų nesuta­
rimo nepavyko įgyvendinti.

J. Erdman rašo, kad 1944 m. 
liepos 3 d., kai iš Vilniaus 
traukėsi vokiečių ir lietuvių 
administracija, miesto įgulos 
vadas generolas Gerhard Poel 
tarėsi su lenkų “Armia Krajo­
wa”, kviesdamas ją bendradar­
biauti ginant Vilnių nuo Raud. 
Armijos. Už tai jiems jis žadė­
jo perleisti Vilniaus adminis­
travimą, paleisti lenkus kali­
nius ir kitokių nuolaidų. Iš 
šio pasikalbėjimo lenkai pa­
darė išvadą, kad vokiečiams 
“dega žemė po kojomis” ir lie­
pos 7 d. rytą pradėjo nesėkmin­
gą Vilniaus puolimą.

Knygos autorius piktinasi, 
kad sovietai neleido lenkams 
paraduoti Vilniaus gatvėmis, 
kurio užėmime jie bendradar­
biavo su Raud. Armija. Jis ra­
šo: “Kartėlis buvo juo dides­
nis, nes kitą dieną (liepos 13) 
Vilniaus gatvėmis pražygiavo 
raudonų lietuvių partizanų 
būrys iš Adomo Mickevičiaus 
vardo dalinio, dainuodamas 
lietuviškas dainas. Daliniui, 
kuris laikėsi Rūdininkų girio­
je, vadovavo sovietų parašiu­
tininkas Stasys Juozapavičius, 
lietuvis, o politiniu komisaru 
buvo lenkas ‘Margis’ (Witold 
Staniewicz). Šis dalinys pri­
klausė ‘Gabriui’ (Marijonui 
Miceikai) — irgi parašiutinin­
kui iš sovietų . . .”

“Miela ponia ...”
J. Mackiewicz ir B. Toporska 

knyga “Miela ponia . ..” (Lon­
donas, 1984) yra straipsnių rin­
kinys, kuriuose svarstomi len­
kų-lietuvių ir lenkų-gudų san­
tykiai rytinėse nepriklauso­
mos Lenkijos srityse. Čia nei­
giamai vertinamas lenkų admi­
nistracijos elgesys su lietu­
viais ir gudais. Pvz. kun. To- 
ločko už klausymą išpažinčių 
gudiškai buvo ištremtas iš Vil­
niaus. (Kun. Toločko kiekvie­
ną dieną nuo 8 v.r. klausė iš­
pažinčių Bernardinų švento­
vėje. Išpažintį galima buvo 
atlikti lenkiškai, gudiškai, 
lietuviškai, J.B.). Kitur J. Mac­
kiewicz rašo: “Suvalkų sutar­
ties sulaužymas ir Želigovski- 
jada buvo didžiausia klaida, 
slegianti šios Rytų Europos 
dalies likimą!”

Knyga “Miela ponia . . .” yra 
lietuviams palanki.

Daugelis J. Mackiewicziaus 
knygų, kaip. pvz. “Pulkininko 
Miasojedovo byla”, “Nereikia 
garsiai kalbėti”, “Pasisuk de­
šinėn” ir kitos, liečia Lietu­
vą, tačiau jų autorius lietu­
viams yra visai nežinomas. J. 
Mackiewicz džiaugiasi, kad 
vienas jo straipsnis buvo iš­
spausdintas “Europos lietuvy­
je”. J. M. buvo Koelno rašyto­
jų sąjungos kandidatas Nobe­
lio premijai gauti. Jo knygos 
yra išleistos anglų, vokiečių, 
prancūzų, italų ir ispanų kal­
bomis. J.B.

Bookbinding Studio
“SAMOGITIA”
meniškai (riša knygas bei 

žurnalus. Savininkas - lietuvis.
Telefonas 625-2412

P. O. Box 1343, Postal Station "B" 
Mississauga, Ontario L4Y 4B6

K. BARONAS
Vieni pirmųjų, ištiesę pa­

galbos ranką vokiškos “Elta- 
Pressedienst” redagavimo dar­
be, buvo a.a. prof. J. Eretas 
ir kun. A. Franzkeit. Jie daž­
nai savo laiškuose duodavo 
naujų sumanymų, patarimų, 
ištaisydami pastebėtas klai­
das ateičiai ir pan.

Jau pirmame savo laiške 
1983 m. spalio 30 d. prof. J. Ere­
tas rašė: “Kaip ‘Eltos’ įkūrė­
jas ir pirmas jos direktorius 
1920 m. Kaune, dėkoju Jums 
nuoširdžiai už atsiuntimą pir­
mo Jūsų leidinio ir linkiu 
Jums geriausios kloties toli­
mesniame redagavime”.

Štai vėl, išleidus 2 nr., pro­
fesorius 1984 m. \asario 21 d. 
rašė: “Sveikinu Jus su tokiu 
turtingu Elta-Pressedienst lei­
diniu ir linkiu redaktoriui to­
liau geriausios kloties. Labai 
lengva kritikuoti pasitaikan­
čias vokiečių kalbos formas, 
bet tokių pasitaiko ir vokiš­
kai rašantiems”.

Deja, 1984 m. kovo 13 d. šis 
didis lietuvių draugas buvo 
pašauktas į kitą pasaulį.

Žinau, kad darbais yra už­
verstas ir kun. Alfredas Franz­
keit, tačiau jis visuomet suran­
da laiko nors trumpai atsakyti 
į mano klausimus, nes kaip vie­
name laiške jis rašė: “Savo 
tėviškės užmiršti negaliu, nes 
ji buvo ir mano tėvynė. Tiesa, 
mano ‘Vaterlandas’ bus Vokie­
tija, kurioje esu gimęs. Jos yra 
ir mano gimtoji kalba. Bet ne­
siliausiu Lietuvą mylėjęs, nie­
kuomet nepabaigsiu mokytis 
jos puikios kalbos, visuomet 
stengsiuosi tarpininkauti tarp 
tų dviejų tautų kalbų ar lite­
ratūrų, o gal net ir giminystės 
(indoeuropiečiai)”.

Taip pat žinojau, kad kun. 
A. Franzkeit metų pabaigoje 
yra užimtas “Heimatgruss” 
(Tėviškės sveikinimas) metraš­
čio redagavimu, tačiau krei­
piausi, prašydamas atsakyti 
“TŽ” skaitytojams į klausimus.

— Gerbiamas kunige, esate 
gerai pažįstamas Europos lie­
tuviams, daugeliui Vokieti­
joje net ir asmeniškai. Jūsų 
gražus bendradarbiavimas su 
lietuviais, Jūsų pavardė labai 
dažnai sutinkama JAV ir Ka­
nados spaudoje ne tik kaip 
mūsų tautos bičiulio, Lietu­
vos užtarėjo, bet ir dalyvio li­
teratūriniame gyvenime. Ma­
lonėkite pateikti apie save 
žinių — kur esate gimęs, už­
augęs, mokslus ėjęs ir 1.1.

— Visų pirma norėčiau dė­
kui pasakyti už šiltą pristaty­
mą — tik malonėkite mane 
taip aukštai neiškelti: “Esu 
sau žmogelis, šarpus kožnam 
darbui” — sakyčiau apie save 
Jurgio Ambraziejaus Pabrėžos 
žodžiais, nors kartais ir nesi­
baigia kaip anas sako: “Vis 
man pagal norą klojas, Dieve, 
būk Tau garbė”.

Gimiau aš 1921 m. Karaliau­
čiuje, Vokietijoje. Prisipažįs­
tu: esu vokietis bet savo kūdi­
kystę praleidau Lietuvoje. Tė­
vai tadaise gyveno Kybartuo­
se. (Mano širdies tėviškė — tai 
anapus Virbalio, Alvito link, 
tas didelis vėjo malūnas Her- 
manno Haako ir jo dar dides­
nė šeima. Dvylika dukterų ir 
vieną sūnų išaugino. O aš pats 
— pirmas jo anūkas, ir tai ber­
niukas! Tai galima įsivaizduo­
ti, kaip mane mylėjo. Ir kaip 
aš tą malūną ir ūkininkystę 
pamėgau. Sakydavau: “Juoki­
tės! Tai viskas mano! Viskas 
mano!” — O šiandieną . ..?).

Tėvas buvo kauniškis (iš “vo­
kiečių respublikos”) — iš Šan­
čių. Tenlink persikėlėme 1926- 
taisiais. Nuo 1928 iki 1932 m. 
lankiau pradžios mokyklą Šan­
čiuose, Sandėlių gatvėje. Gi­
liai širdyje glūdi neužgęstama 
meilė mano klasės auklėtojai 
poniai Vaiciechauskienei . ..). 
Mokyklą baigiau egzaminais ir 
stojau į Kauno vokiečių gim­
naziją, kurios direktorius 
prof. dr. Johann Strauch ne­
toli mūsų Šančiuose gyveno. 
Lankiau tą gimnaziją iki sep­
tintos klasės. Paskui teko per­
eiti į lietuvišką gimnaziją. 
Tai buvo Kauno IV valstybinė 
gimnazija Šančiuose. Nebai­
giau jos — įsibrovė rusai, pra­
sidėjo Lietuvos vokiečių re­
patrijavimas ... Taip aš 1941 
m. sausio mėnesį išvykau į ne­
žinomą ateitį, į protėvių kraš­
tą, man visai nepažįstamą, nes 
iš jo juk mane išgabeno 20 die­
nų amžiaus.. .

Patekome į stovyklas, tuos 
“lagerius”; iš ten mane kvietė 

į Berlyną mokslo užbaigti. (Ten 
buvo įrengti abitūros kursai 
prie Berlyno universiteto). 
Įsigijau brandos atestatą, ir 
netrukus mane paėmė į kariuo­
menę, apmokė ir išgabeno į ry­
tus .. . Bet Lietuvos aš tada, 
nei bet kada po to nebema­
čiau. Anais laikais, o tai buvo 
žiaurūs Hitlerio laikai, buvau 
net laimingas tuo, kad į tą ma­
no mylimą šalį negabeno; per 
daug blogumų iš vokiečių pu­
sės buvau girdėjęs.

Sužeistas grįžau iš karo ir 
patekau į amerikiečių nelais­
vę, paskui ir dar čekoslovakų 
buvau suimtas ir patupdy­
tas. . . Galų gale atsidūriau 
Westfalijoje, Vakarų Vokieti­
joje, jau susituokęs su Alice 
Degiau, kybartiete, ir su pir­
mąja mūsų dukterimi. Pradė­
jau studijuoti evangelikų teo­
logiją Erlangene (netoli Niurn­
bergo, Bavarijoje) ir Miunste- 
rio universitetuose. Atostogų 
mėnesiais stropiai dirbau fa­
brikuose, nes reikėjo augan­
čią šeimą vienam išlaikyti . . .

1952 m., po visų išlaikytų 
egzaminų, mane nukėlė į Frei­
statt, Hanoverio srityje. Ten 
ištarnavau daugiau kaip 31 me­
tus labdaros įstaigoje (von Bo- 
delschwingh’sche Anstalten 
Bethel). Buvau toksai “visų 
valkatų vyresnysis brolis” (el­
der brother of all tramps) ar­
ba “ubagyno pirmininkas” 
kaip kartais juokaudamas save 
vadindavau. Tokiems bena­
miams turėjome per 300 kam­
barėlių apsigyventi ir nebe­
klaidžioti po pasaulį. . . Te­
ko per tą ilgą laiką susitikti 
ir lietuvių ir Lietuvos vokie­
čių, ir rusų, lenkų, žydų . . . 
1984 m. pradžioje išėjau į pen­
siją — anksčiau negu reikėjo, 
nes noriu dar gerokai pasidar­
buoti . . .

— Kur taip gerai išmokote 
lietuvių kalbų?

— Nemokėjau nė vieno žode­
lio lietuviškai, užaugau tik 
su vokiečių kalba! Aštuonerių 
metų berniukas turėjo mokytis 
lietuviškai pradžios mokyklo­
je — oi, sunkoka buvo . . . Pas­
kui vokiečių gimnazijoje mus 
mokė panelė Vosylytė (prieš 
keletą metų Vilniuje mirusi) 
— griežta, bet labai puiki mo­
kytoja. Pas ją gaudavau tre­
jukę su minusu .„.. O kai pa­
tekau į Šančių IV valstybinę, 
grynai lietuvišką gimnaziją — 
nuo pat pirmos dienos mažiau 
ketveriukės nematydavau! Bu­
vau tos klasės pirmas — net 
lietuvių kalboje! Čia mane pa­
drąsino (ir šiaip labai daug 
mano visam gyvenimui davė) 
a.a. lietuvių kalbos mokyto­
jas Ašmantas. — O dabar Vo­
kietijoje neužsimiršo lietu­
vių kalba: 1. turiu lietuviško 
kraujo giminių, 2. kad mūsų 
vaikai (trijų susilaukėme) ne­
suprastų su savo pačia lietu­
viškai šnekėjomės.

— Iš Jūsų lyriškai skamban­
čių laiškų jaučiu, kad dalį sa­
vo laisvalaikio skiriate kūry­
bai. Kas Jums arčiau širdies — 
proza ar poezija ?

— Dar būdamas Kauno vo­
kiečių gimnazijos mokinys, 
pradėjau lietuviškų eilėraš­
čių vertimus į vokiečių kalbą! 
Sužavėjo mane tada — ir taip 

rengiama GIDEONO KELIONIŲ AGENTŪROS 
923-7337

Kaina — $3,495.00 (kanadiškais) padengia:
• Kelionę lėktuvu iš Toronto ir atgal
• Pervežimus iš aerodromų į viešbučius ir atgal
• Kambarius geruose viešbučiuose ir maistą
• Įžymybių apžiūrėjimą bei išvykas. Angliškai kalbančių vadovų 
paslaugas. Aerodromų ir vizos mokesčius.

Labai įdomi kelionė su kunigu Tomu Dove

Smulkesnių informacijų gausite užpildę ir atsiuntę šią atkarpą: 
GIDEON TRAVEL AGENCY, 60 St. Clair Ave. East
Toronto, Ont. M4T 1N5

Vardas, pavardė ......................................................... Tel.............

Adresas ............................................................................. .............

išliko lig šiol — Antano Bara­
nausko “Anykščių šilelis” ir 
kiek vėliau visas Maironis .. . 
Tokių vertimų (ritmo ir rimo 
atžvilgiu lygiai su originalais) 
visokiausių rašytojų pas mane 
susirinko jau šimtais! Čia man 
“padeda” ir ta aplinkybė — iš 
jaunų dienų rašau (vokiečių 
kalba) eiles . . . Lyrika žaviuos! 
O už jos vertimą net tokią (ne 
piniginę!) tarptautinę premiją 
esu gavęs. — Bet verčiu dažnai 
ir noveles, pasakas. Bandžiau 
net dramas — Grušo “Barborą 
Radvilaitę” esu išvertęs . ..

— Iš rašytojo A. Landsber­
gio gavau jo dramą “Penki stul­
pai turgaus aikštėje” vokišką 
vertimą (Fuenf Pfaehle auf 
dem Marktplatz). Tai buvo Jū­
sų darbas. Taip pat ir istori­
ko S. Sužiedėlio veikalas “Der 
heilige Kasimir”—Šventas Ka­
zimieras. Atrodo, palaikote 
ryšius su išeivijos lietuvių ra­
šytojais?

— Visi jie man artimi! Juk 
aš savo darbelyje jų mintimis 
galvoju, svajoju, juokiuos ir 
verkiu . . . Pergyvenu jausmus, 
džiaugsmą, baimę, liūdesį — o 
tik tada galiu visa tai išreikš­
ti savo gimtąja vokiečių kalba.
— Bet kartais ir asmeniškai 
susipažinti pavyksta. Rečiau 
pasimatom, bet laiškais drau­
gaujame. Prisimenu Giedraitį- 
Spalį, kaunietį mano kartos, 
kurio taip anksti netekau . . . 
Bet yra ir kitų, labai malonių, 
kaip tas Jūsų minėtas bičiulis 
Algirdas. Yra dar ir kitų Jung­
tinėse Amerikos Valstybėse. 
Tik — kad daugiau laiko te­
kiams ryšiams turėčiau!

— Susipažinome Vokietijos 
lietuvių kultūros instituto su­
važiavime. Ar esate tos insti­
tucijos narys, norintis dar ge­
riau pažinti lietuvių literatū­
rą, meną, istoriją, ar gal da­
lyvaujate paskaitose (vokiškai 
ir lietuviškai) tik kaip svečias?

— Visų pirma esu Lietuvos 
vokiečių organizacijos narys 
ir bendradarbis. Bet čia rei­
kia gerai įsiklausyti: Lietuvos!
— Tad ir laikau ryšius su lie­
tuviais išeivijoje, kiek bega­
lėdamas ir įstengdamas. Lietu­
vių kultūros institutas — pati 
naujausia mano meilė. Turiu 
dar ir kitų nemažai. Matote, 
skaitau Vokietijos lietuviams 
paskaitas suvažiavimuose ir 
Vasario 16-tos minėjimuose, 
net Lietuvių kultūros savai­
tėje Šveicarijoje skaičiau iš 
savo poezijos vertimų: viešė­
jau Annabergo pilyje Bonoje.

— Žinau, kad liūto dalis nuo­
pelnų Lietuvos vokiečių met­
raščio “Heimatgruss” leidime 
ir redagavime priklauso Jums. 
Straipsniai, persunkti Lietu­
vos ilgesiu, istorinės nuotrau­
kos, nesuvokietinti lietuviški 
vietovardžiai yra kartu visų 
lietuvių pasididžiavimas, ka­
dangi “Heimatgruss" palaiko 
ryšį vyresnės vokiečių kartos 
su gintarų kraštu. Žinau ke­
letą vokiečių šeimų, kalban­
čių namuose lietuviškai. Ta­
čiau įdomu būtų sužinoti, kaip 
į Lietuvą žiūri jau Vakarų Vo­
kietijoje užaugusi Lietuvos vo­
kiečių jaunoji karta, ar ji da­
lyvauja suvažiavimuose, Lie­
tuvos vokiečių renginiuose, ar
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Ontario vyriausybės ministeris DENNIS R. TIMBREL!. Toronte su High 
Park-Swansea apylinkės konservatorių partijos vykdomojo komiteto nariu 
VLADU JANKAIČIU partijos surengtame kalėdiniame pobūvyje Toron­
to Lietuvių namuose. Tuo metu jis kandidatavo į Ontario konservatorių 
partijos vado ir premjero vietų

Ar jau laikas užmiršti?
Rudolfas Naujokas, jo knyga apie Rytprūsius ir istoriniai faktai

B. STUNDŽIA

Netikėtai pakliuvo į rankas 
dailiai 1978 m. išleista su 220 
nuotraukų vokiečių kalba kny­
ga “Ost Preussen”, kurioje au­
torius R. Naujok sentimenta­
liai aprašo R. Prūsijos žemes, 
miestus ir istorinius to kraš­
to asmenis.

Paskaičius knygą, tenka susi­
mąstyti, nes susidaro įspūdis, 
kad ten aprašomos senos vo­
kiškos žemės, kuriose tik vo­
kiečiai turėjo teisę gyventi, 
kad jie ne atėjūnai ir tik pra­
džioje prūsai nedavė jiems ra­
mybės.

Kas ten rašoma?
Knygos autorius Rudolfas 

Naujokas, kai kuriems klaipė­
diškiams žinomas kaip moky­
tojas ir rašytojas, sprendžiant 
iš jo pavardės, matyt, yra ki­
lęs iš suvokietėjusios ar pu­
siau lietuviškos šeimos. Daž­
nai tokie iš vienos tautybės 
išvirtę į kitą būna aršūs savo 
kilmės tautybės priešai. To­
kių turime ir čia, kai ateivis 
vaizduoja save didesniu pat­
riotu už vietoje gimusius ang­
losaksus arba pasidaro netole- 
rantas vėliau atvykusioms į šį 
kraštą, ypač nepalankiai nusi­
teikęs prieš kitos rasės žmo­
nes.

R. Naujokas, aprašydamas 
krašto istoriją, išgarbina 
kryžiuočių riterių ordiną kaip 
“tikrą krikščionybės sieną”. 
Mini prūsų suvokietinimą: 
“... tarp prūsų ir vokiečių 
vedybos buvo pasekmė abiejų 
tautų susimaišymo, ir pamažu 
prūsai įaugo į vokiečių kultū­
rą bei kalbą”. Jis džiaugiasi, 
kad Melno taikos nustatyta 
siena buvo antra pastoviau­
sia Europoje.

Rašydamas apie papročius, 
jis nė nebando paaiškinti, kad 
vietos gyventojų vokiečių kal- 
bon įpinti kai kurie žodžiai 
ir vietovių vardai yra kilę iš 
prūsų ir lietuvių kalbų. Iš vi­
so lietuviams jo knygoje nėra 
vietos, lyg jų ir nebuvę R. Prū­
sijoje.

Apie Klaipėdą jis rašo, kad 
ji buvo pastatyta Lietuvai ap­
supti. Miestas buvęs nuo Vo­
kietijos atskirtas, bet kam jis 
iki 1939 m. priklausė ir nuo 
kurios valstybės Hitlerio buvo 
atplėštas, R. Naujokas nemini. 
Atseit, Klaipėdos kraštas buvo 
geruoju prie Vokietijos pri­
jungtas, esą net anglai tą veiks­
mą pripažino. Bet neužmiršo 
paminėti, kad Klaipėdos kraš­
te vokiečiai kentė persekio­
jimus (turbūt nacių bylas turė­
jo galvoje!) ir priespaudą. Pa­
sak autoriaus, seniausias R. 
Prūsijos miestas išliko atmi­
nimuose lyg sapnas, nes 1945 
m. sausio 28 d. 4 v.r. paskuti­
nis nacių armijos kareivis pa­
liko Klaipėdą.

Tiesa, vokiečiai gana atkak­
liai gynė Klaipėdą. Vadinama­
jai šešioliktai lietuvių divi­
zijai vadovavo gen. A. Urbšas. 
Kelias, vaduojant Klaipėdą bu­
vo aplaistytas lietuvių karių 
krauju. Taip pat ir dvi rusų 
divizijos turėjo didelių nuo­
stolių.

Kiti faktai
Buvęs Klaipėdos krašto na­

cių vadeiva dr. Neumanas, ku­
ris su Hitleriu iškilmingai 1939 
m. atvirame automobilyje važi­
nėjo Klaipėdos gatvėmis, so­

vietinei armijai artėjant, ark­
liuku pakinkytame vežimėlyje 
išdardėjo iš Klaipėdos. Rusai 
išdraskė vokiškumo tvirtoves 
— dvarus, priklausiusius ar­
šiems naciams ar šiaip vokie­
tininkams visuose Rytprūsiuo­
se, bet, deja, ten ir pasiliko. 
Lenkai gi gavo platų išėjimą į 
Baltijos jūrą.

R. Naujokas nesako, kad vo­
kiečiai Prūsijoje buvo atėjū­
nai. Jis daro išvadą, kad nei 
lenkai, nei rusai negali Ryt­
prūsių savintis, o tik vokiečiai, 
turintieji prūsų kraujo. O kaip 
su lietuviais, kurie gyveno su­
simaišę su prūsais, kuršiais ir 
buvo iš dalies suvokietinti? 
Prūsų kalba išnyko, bet lietu­
vių kalbos nepavyko visai iš­
stumti, nors vokiečiai labai 
stengėsi.

Istorikas K. Stalšans mini, 
kad laikraštis “Tilžės kelei­
vis” dar prieš II D. karą turė­
jo skaitytojų netoli nuo Kara­
liaučiaus, taip pat karo pabė­
gėliai rado ten lietuviškai mo­
kančių.

Apie lietuvius R. Prūsijoje 
kai kurie vokiečių mokslinin­
kai rašė daugiau remdamiesi 
politika, negu mokslo duome­
nimis. Jie stengėsi mažinti 
lietuvių skaičių, o Hitlerio 
sekėjai valdymo metu stengėsi 
ištrinti iš žemėlapių ir lie­
tuviškus vietovardžius. Vokie­
čiai gana atidžiai tyrė prieš­
istorines germanų gyvenamas 
vietas. Nors ii* nenoromis tu­
rėjo pripažinti jog baltų gy­
venamos sritys siekė Vyslą, o 
kai kurie tvirtino, kad jos ėjo 
ir į vakarus nuo Vyslos. Buvo 
ir tokių nacizmo apnuodytų 
mokslininkų, kurie priskyrė 
priešistoriniams germanams 
visus Rytprūsius, vakarų ir 
vidurinę Lietuvą net iki Kau­
no.

Istoriniai faktai
Remdamasi archeologiniais 

tyrimais, dr. M. Alseikaitė- 
Gimbutienė mini, kad priešis­
toriniai baltai į rytines Bal­
tijos sritis atėjo maždaug 2000 
m. pr. K. ir susimaišė su anks­
čiau ten gyvenusiais vietiniais 
ir jų vakarinės gyvenvietės sie­
kė Oderio upę. Baltų pasiskirs­
tymas į įvairias šakas išryškė­
jo apie V-I š. pr. Kr. Dar vėliau 
prūsai pasiskirstė į įvairias 
gentis. Deja, prūsų gentys ne­
susijungė į valstybę. Jos ver­
tėsi žemdirbyste, prekiavo su 
Romos imperija ir iš visų bal­
tų buvo toliausiai pažengę vi­
sose srityse. Visuotinius rei­
kalus aptardavo apylinkės vy­
rų susirinkimas, vadinamas 
vaida. Tikyba irgi buvo panaši 
į kitų baltų.

Prūsus puldinėjo švedai, da­
nai ir lenkai. 1230 m. kryžiuo­
čių ordino riteriai įsitvirtino 
prie Vyslos. Nors prūsai ir va­
kariniai lietuviai priešinosi, 
bet jau XIII š. pabaigoje jų su­
kilimai buvo nuslopinti. Daug 
prūsų žuvo, daug išsikėlė į Lie­
tuvą ir net į lenkų žemes. Prū­
sų kovos su kryžiuočiais, ma­
tyt, paskatino lietuvius jung­
tis ir davė laiko jų valstybei 
sustiprėti. Tik gaila, kad dėl 
vykusių tuometinių kovų tarp 
kunigaikščių nebuvo prūsams 
pagelbėta ir kryžiuočiams pa­
vyko R. Prūsijoje galutinai 
įsitvirtinti.

Pirmiausiai suvokietėjo prū­
sų didžiūnai, o juos sekė lais-

(Nukelta į 8-tą psl.)




